
INTRODUÇÃO 
M50 é o novo smartphone da Amplicomm, incluindo uma base viva-voz 
amplificada. As suas muitas funcionalidades incluem: 
1 - Interface fácil de utilizar, com dois modos à escolha 
  (Simples e Android simplificado)
2 - Suporte Texto <=>Voz para mensagens, marcação de números, etc
3 - Botão SOS
4 - Base de carregamento fácil de secretária e dispositivo
      Bluetooth mãos-livres

A- DESCRIÇÃO DO SMARTPHONE 
                                     

1 - LIGAR/DESLIGAR o ecrã;
  LIGAR/DESLIGAR (manter premido)
2 - Tecla para aumentar o volume
3 - Tecla para baixar o volume
4 - Câmara frontal
5 - Recetor
6 - Ecrã tátil
7 - Tecla de gestor de tarefas 
    (modo Android)
8 - Tecla Início
9 - Tecla voltar

B- DESCRIÇÃO DA BASE

                                           

CONTEÚDO DA EMBALAGEM 
1. Smartphone M50 
2. Base
3. Transformador com cabo USB 
4. Manual de instruções

INÍCIO 
Inserir o cartão SIM (obrigatório) e o cartão de memória (opcional). 

                          
-  Com os contactos dourados do cartão SIM virados para baixo, insira o cartão  
 SIM na ranhura até este encaixar conforme ilustrado   
-  Para expandir a memória interna de armazenamento, pode inserir um   
 cartão de memória microSD (capacidade máxima de 64 GB/não incluído).  
 Insira o cartão de memória na ranhura até este encaixar conforme ilustrado 
Nota: Ambas as ranhuras (SIM1=Micro, SIM2=Micro) suportam LTE (4G). Se 
for utilizado um cartão nano SIM, é necessário um adaptador de cartão SIM 
(fornecido pelo operador)

 ATENÇÃO: 
•  Risco de ingestão de objetos pequenos! É possível remover o cartão SIM e o cartão  
 de memória.
•  As crianças podem ingeri-los 
•  Não dobre ou risque o cartão SIM. Impeça qualquer contacto com água, sujidade  
 ou cargas elétricas 
•  Desligue o telefone e desligue o carregador antes de tirar a tampa da bateria

Inserir a bateria 

   
-  Insira a bateria no compartimento da bateria com os contactos dourados da  
 bateria no canto superior direito do telefone
-  Pressione ligeiramente a parte inferior da bateria até esta encaixar 

Substituir a tampa da bateria
Volte a colocar e segure a tampa da bateria até esta encaixar.
                                    

Manual de instruções

M50

10 - Interruptor de deslizamentto da  
 lanterna
11 - Contactos de carregamento
12 - Conector USB
13 - Lanterna LED
14 - Entrada para auscultadores 
15 - Câmara principal 
16 – Flash
17 - Botão SOS 
18 - Altifalante 
19 - Orifício para cordão

5. Bateria 
6. Tampa da bateria 
7. Auriculares
8. Cordão

Carregar o seu telefone / usar o altifalante da base

                         
-  Coloque a base numa superfície plana. Ligue o cabo USB fornecido 
   à base e a uma tomada de parede 
-  Para carregar o seu telefone, coloque-se simplesmente sobre o carregador,   
 como ilustrado. O M50 também pode ser carregado como um smartphone   
 normal, ao ligar o cabo USB diretamente no conector USB (Fig. A, 12)
-  Quando colocado na base, o seu telefone liga-se à base por Bluetooth. Pode
   atender chamadas mãos-livres ou escutar música através do altifalante da base
(**É necessário um emparelhamento válido Bluetooth entre o M50 e a base)

 ATENÇÃO:
• Utilize apenas a bateria, carregador e acessórios que foram aprovados para 
utilização com este modelo. Ligar outros acessórios pode ser perigoso e pode 
invalidar a garantia.

Manual de início rápido 
** Leia este “manual de início rápido” ATENTAMENTE antes de começar a utilizar 
o seu Amplicomms M50. Para mais detalhes, consulte também o Manual de 
instruções.
** É necessária uma conta Google para o seu telefone receber as atualizações 
de software.  Por favor, inicie sessão durante a configuração do telefone ou 
posteriormente.
** Emparelhar o telefone à base (passo 8) é obrigatório. 
1.  Inserir o cartão SIM, a bateria e substituir a tampa da bateria
2.  Ligue a base à alimentação (use o adaptador fornecido e cabo USB).
3.  Mantenha premido o botão ON/OFF para ligar o telefone
4.  O visor acende
5.  Introduza o código PIN do SIM (opcional: depende do fornecedor de serviços)
6.  Selecione o idioma pretendido
7.  Siga os passos do assistente de configuração presentes no ecrã
8.  Emparelhe o telefone à base (passo obrigatório) para poder atender uma 
chamada no modo mãos livres e escutar fontes de áudio (rádio, ficheiros de 
música). Quando o Smartphone estiver na base, mas não estiver emparelhado, a 
bateria é carregada, mas os botões da base (incluindo o botão “Telefone” da base) 
não funcionam.
 • Deslize o seu dedo no ecrã tátil. Na página 2 prima o ícone Definições > 
Dispositivos ligados > Sincronizar novo dispositivo
 • Coloque o seu M50 na base de carregamento da base
 • Toque na M50 Smart Base quando aparecer na lista de dispositivos, depois 
clique ”SINCR” (É apresentado “Permitir o acesso aos contactos e ao histórico de 
chamadas”. Toque no quadrado para aceitar, depois em “SINCR”)
Quando a base estiver devidamente emparelhada, é emitido um som e o LED da 
base permanece ligado a azul.
Prima os botões da base  ou  para se certificar de que a base está 
devidamente emparelhada ao M50s: 
o ícone  é apresentado do lado direito.
Se o LED da base continuar a piscar a vermelho, repita o passo 8.
9.  Quando concluído, deslize o seu dedo no ecrã tátil e prima o ícone Seleção 
Página Inicial na página 2 para escolher entre o modo Simple Smartphone e 
Android.

                                           
   O modo Simple Smartphone oferece uma interface   
   extremamente fácil de utilizar, especificamente concebida   
   para os utilizadores idosos. Consulte o próximo capítulo para   
   saber mais sobre o funcionamento do telefone neste modo.

                             O modo Android apresenta ao utilizador uma versão   
   simplificada de um smartphone comum. Se selecionar este modo,  
   leia “UTILIZAR O SEU M50 NO MODO ANDROID. 

UTILIZAR O M50 NO MODO DE SIMPLE SMARTPHONE 
Quando o modo de Simple Smartphone é selecionado, o seu M50 irá parecer 
mais simples e fácil de utilizar do que um smartphone comum.
Assistente de configuração 
A primeira vez que selecionar o modo Smartphone Simples terá a escolha de 
ser guiado/a ao longo das definições mais relevantes por um Assistente de 
Configuração. Estas são: 
a.  Duração do toque (define a duração 
  do toque para o teclado alfanumérico 
  e outras teclas ou botões**) 
b.  Configuração do Wi-Fi (se estiver 
  disponível acesso â Internet por Wi-Fi) 
c.  Conta Google 
d.  Copiar contactos  
 
Logo que selecione “Sair da configuração”, o assistente estará sempre 
disponível nas Definições. 
** Tenha em atenção que todos os toques no ecrã tátil são, por defeito, toques 
longos ao utilizar o modo Smartphone Simples. Um toque longo válido deve ter 
uma vibração de confirmação.
A duração do toque pode ser alterada em qualquer altura usando o assistente 
ou nas Definições avançadas.

Ecrã Início
                                                 

1 - Modo Silencioso/Apenas vibração/Normal 
2 - Marcações Rápidas de Toque Único 
3 - Centro de chamadas 
4 - Centro de mensagens - SMS, chamadas perdidas, WhatsApp, etc. 
5 - Centro de Imagens - Visualizar fotos e vídeos, usar a câmara 
6 - Outras funções, como o Whatsapp, agenda telefónica, aplicações, definições, etc 
7 - Nível da bateria

LIGAR/DESLIGAR o telefone      
- Mantenha premido o botão ON/OFF ( 1 na figura A ) 
- O visor acende. (Para desligar o telefone: Desligar > Desligar)

Telefonar a partir das três marcações rápidas de Toque Único
- Prima diretamente uma das três marcações rápidas de Toque Único (6 na figura) 
- Prima  para terminar a chamada

Efetuar uma chamada   
- Prima Chamada > Número de marcação > Introduza o número 0 a 9   
 ( prima Del para eliminar) 
- Prima  para marcar 
- Prima  para terminar a chamada

Telefonar a partir da agenda 
- Prima Chamada >  para procurar e selecionar o número OU 
- Prima Chamada > Pesquisar > introduza o 1.º caráter do contacto >   
 Pesquisar > selecione o número 
- Prima  para marcar 
- Prima  para terminar a chamada

Registo de chamadas
- Prima Chamada > Mis chamadas o Agenda > Mis chamadas para ver o   
 registo de chamadas 
- Para ligar para o número da chamada recebida, prima o número

Receber uma chamada 
- Prima  para atender 
- Prima  para terminar a chamada

-  Quando o telefone está colocado na base, você pode usar o botão  para
   atender e terminar a chamada no modo mãos livres. Você também pode
   controlar o volume do altifalante da base com as teclas  e 

Ajustar o volume do auscultador 
- Durante uma chamada, prima as teclas para aumentar/diminuir o volume para  
 ajustar o volume. 

Modo de toque 
- No modo inativo, prima  > selecione o modo de toque entre Com   
 Volume ligado / Silêncio / Vibrar.

Mensagens   
- Todos os tipos de mensagens (SMS, WhatsApp, chamada perdida etc)   
 encontram-se consolidados em Mensagens 
- Quando há uma mensagem nova, o botão  é realçado com uma   
 nova indicação 
- Para ler as mensagens, prima sobre os novos itens para ler os detalhes ou prima
   Ler mensagens antigas......
Escrever uma nova mensagem  
- Mensagens > Escrever uma nova mensagem
- Introduza o número do destinatário por Número de marcação > Seguinte OU 
- Selecione na agenda telefónica existente com 
- Introduza a partir do Teclado > Enviar OU 
- Selecione a mensagem simples predefinida com Seguinte

Imagens
- Imagens > Ver Imagens >  avançar para a seguinte...... (Prima Todas as   
 imagens para ver todas as imagens >  /  para se deslocar ao longo destas)

Câmera
- Imagens > Tirar uma fotografie > Câmera > Capturar para tirar uma fotografa  
 ou Gravar  para fazer um vídeo 
- Lembre-se de Guardar ou Salvar e Enviar a fotografia….

Agenda telefónica
Opções neste menu: 
1. Ver 
2. Editar 
3. Novo 
4. Mis chamadas

ADICIONAR novo contacto 
- Agenda > Novo (ou Definições > Contactos > Novo) 
- Nome > introduza o nome > Seguinte 
- Número > introduza o número > Seguinte...... 
- Guardar 
- Ser-lhe-á perguntado se pretende Adicionar uma fotografia das Imagens ou a  
 partir da Câmera.
Prima Sim ou Não e siga as instruções presentes no ecrã

EDITAR contacto 
- Agenda > Editar (ou Definições > Contacto > Atualizar)
- Selecione um contacto para edição 
- Nome > Edite o nome > Seguinte 
- Número > Edite o número > Seguinte...... 
- Guardar 
 (Para associar uma foto a um contacto, vá a Definições > Contactos > Foto)

Definições
- Definições >…. 
- No menu Definições, também é possível aceder às seguintes opções: 
1. Contactos 
2. Marcação rápida 
3. Idioma 
4. Definições avançadas 
5. Assistente de configuração 
6. Serviço Premium 

Editar os três botões de marcação rápida de Toque Único 
- Definições > Marcação rápida
- Selecione o botão em branco 
- Escolha o número a partir da lista de contactos (  para a próxima página) 
- Adicionar contacto à lista (Adicionar foto de marcação rápida......   
 Aceda às Definições > Contactos > Foto)

Adicionar novo contacto aos contactos favoritos no botão CHAMAR 
- Definições > Contactos > Favoritos
- Selecione o botão em branco 
- Escolha o número a partir da lista de contactos (  para a próxima página) 
- Adicionar contacto à lista ( Os contactos favoritos podem ser selecionados ao  
 premir Chamada)

Duração do toque
A duração de toque longa para os botões do menu e o teclado para texto pode 
ser ajustada para ser mais rápida ou mais lenta: 
Definições > Assistente de configuração > Duração do toque 

Definições avançadas 
- Definições > Definições avançadas
- No menu Definições avançadas, também é possível aceder às seguintes opções: 
1. Definição inicial 
2. Contactos 
3. Informações pessoais 
4. SOS e suporte 
5. Definições do Android 
  - Melodia e volume do toque 
  - Wifi 

Dígitos de marcação falantes
- Ao premir os botões numéricos, o M50 anuncia o número correspondente   
 (exceto no modo silencioso)
(Para desativar esta funcionalidade, aceda ao menu Definições avançadas > 
Definições de Visualização e Som > Definições de som......) 

Botão Assistência SOS 
- Mantenha premido o botão SOS (Fig. A,17) durante três segundos para
   marcar números de assistência 
- O M50 irá entrar automaticamente no modo mãos-livres 
- Paralelamente, um SMS com a informação de geolocalização será enviado   
 para o destinatário desta chamada de assistência e até outros 5 destinatários.  
  (Para parar a ação SOS: Mantenha premido CANCELAR)

Definir o número SOS 
Certifique-se de que o número de telefone pretendido existe na agenda telefónica.
- Definições > Definições avançadas > SOS e Suporte > Números SOS >   
 Selecione os números...... Guardar 
- Um SMS será enviado para os números selecionados para os informar  

  ATENÇÃO:
• Lembre-se de definir o número SOS e informar o destinatário 
• Para a função SOS funcionar normalmente, o serviço de rede tem de estar ativo 
• O envio de SMS pode ter um custo adicional! 

Lanterna
Para ligar/desligar a lanterna, deslize para cima ou para baixo o interruptor da 
lanterna (Fig. A,10), situado no lado esquerdo do telefone.

UTILIZAR O SEU M50 NO MODO ANDROID
Quando o modo Android é selecionado, o seu M50 irá apresentar uma interface, 
com ícones grandes e páginas de fácil navegação.

6. Lembrete de medicação 
7. Definições de Visualização e Som 
8. ..... 
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e. Novos contactos 
f. SOS e suporte 
g. Marcação rápida 
h. Contactos favoritos 
i.   WhatsApp 
j.   Definições avançadas 
k.  Sair da configuração
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1 - Base de carregamento e contactos
2 - Atender uma chamada recibida
     (telefone colocado na base)
3 - Tecla do volume -
4 - Tecla do volume +
5 - Conector USB (na parte traseira)
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SEGURANÇA
• Não exponha ao fumo, pó, vibração, químicos, humidade, calor e luz direta do sol. 
• O telefone não é à prova de água. Por favor, mantenha-o seco.
• Utilize apenas a bateria e acessórios originais. Nunca tente ligar outros produtos.
• Nunca tente ligar produtos incompatíveis.
• As reparações a este aparelho têm de ser levadas a cabo por profissionais de 
assistência qualificados.
• Mantenha o telefone e os acessórios fora do alcance das crianças.
• O cartão SIM pode ser removido. Cuidado! As crianças podem ingeri-los. 
• O tom de toque é emitido através do altifalante. Atenda a chamada e só depois 
encoste o telefone ao seu ouvido. Isto previne quaisquer possíveis lesões auditivas.
• Utilize equipamento mãos-livres aprovado e um suporte apropriado enquanto 
conduz. É essencial que observe as leis e regulamentos nacionais aplicáveis.
• Mantenha sempre uma distância mínima de 15 cm de pacemakers cardíacos para 
prevenir a interferência com estes. Não transporte o telefone num bolso do peito 
quando estiver ligado. Durante as chamadas, segure sempre o telefone no ouvido mais 
afastado do pacemaker. Desligue imediatamente o telefone se notar quaisquer efeitos 
adversos suspeitos. Consulte o seu médico se tiver alguma questão.
• Este telefone é compatível com aparelhos auditivos. Se utilizar um aparelho auditivo, 
por favor, contacte o seu médico ou o fabricante do aparelho auditivo para obter 
informações sobre possíveis deficiências nos equipamentos de comunicação móvel.
• Não confie no telefone como salvaguarda para emergências. Devido a um conjunto de 
motivos técnicos, não é possível garantir uma ligação fiável em todas as circunstâncias.
• Certifique-se de que o acesso ao adaptador de alimentação não é obstruído por 
mobiliário ou semelhantes.

AMBIENTE
 Este símbolo significa que o seu aparelho electrónico inoperativo deve ser   
 recolhido separadamente e não misturado com o lixo doméstico. A União   
 Europeia implementou um sistema de recolha e reciclagem específico pelo qual  
 os produtores são responsáveis.
Ajude-nos a proteger o ambiente onde vive!

CONFORMIDADE  
Este logotipo mostra que os produtos se encontrem em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições aplicáveis da (Diretiva de Equipamento de 
Rádio: 2014/53/UE). Podem consultar a declaração na nossa página web - 
www.amplicomms.com

GARANTIA
Leia atentamente o manual de instruções incluído nesta caixa.
O produto M50 está conforme com as normas técnicas europeias, o que é atestado 
pela marcação CE.
O produto que acaba de adquirir é um produto tecnológico, que deve ser manuseado
com precaução.
Este produto pode beneficiar de uma garantia legal nos termos e condições aplicáveis 
aos bens de consumo no país onde comprou o produto.
Para informações relacionadas com a garantia legal, deverá consultar o seu revendedor.
Sem prejuízo de toda e qualquer garantia legal de que o produto beneficie, ATLINKS 
garante que o produto constante da presente embalagem está conforme com as 
especificações técnicas estabelecidas no guia do utilizador, durante o período da garantia. 
Este período da garantia terá início na data da compra de um Produto não usado, que se 
presume seja a data constante da factura ou recibo emitido pelo seu vendedor e do qual 
consta o nome do vendedor, e decorrerá por um período de: Vinte e quatro (24) meses 
para o telefone, com exclusão dos consumíveis, acessórios e baterias.
Qualquer reclamação que venha a ser efectuada no âmbito desta garantia e durante 
o período da garantia, deverá ser acompanhada do Produto por completo, o qual deverá 
ser devolvido ao vendedor a quem comprou o Produto e no endereço correspondente ao 
seu estabelecimento de venda, logo que o defeito surja ou seja conhecido, juntamente 
com o comprovativo da compra, o qual consiste na facture ou recibo emitido pelo 
vendedor especificando o lugar da compra e o número de série do Produto.
Durante o período de garantia, o Produto ou peça que revele possuir um defeito no 
desenho, materiais ou acabamentos será reparado ou substituído, gratuitamente, por 
um produto ou peça idênticos ou pelo menos equivalentes ao nível da funcionalidade 
e desempenho. Se a reparação ou substituição se revelarem impossíveis ou forem 
desproporcionadas do ponto de vista comercial tendo em conta o valor do Produto, 
ATLINKS reembolsará o preço pago na compra do Produto ou substituirá o Produto 
por outro equivalente.
Nos mais amplos termos permitidos pela lei, o Produto ou peça reparados ou 
substituídos, que podem ser novos ou remodelados, beneficiam de uma garantia de 
noventa (90) dias a contar da data da reparação ou substituição, ou até ao termo 
da garantia inicial do Produto, se esta for superior aos noventa (90) dias. No caso 
do período em que estiver privado do uso do Produto para efeitos de reparação ou 
substituição (desde que o Produto com defeito seja entregue ao seu vendedor até
que seja colocado à sua disposição) for superior a seis dias, o período de garantia será 
estendido pelo período excedente correspondente. No entanto, se o prazo da garantia 
legal em caso de substituição ou reparação em vigor no seu país for superior, apenas 
será aplicável a garantia legal.
A presente garantia não é aplicável nos seguintes casos:
- Danos resultantes de instalação ou utilização do Produto não conformes com as
instruções constantes do guia do utilizador;
- Ligação incorrecta ou uso inadequado do Produto, em particular com acessórios 
incompatíveis nos termos constantes do guia do utilizador;
- Produto que tenha sido aberto, modificado ou equipado com peças de substituição 
não aprovadas;
- Remoção do número de série ou sua deturpação de forma a que o número de série 
se torne ilegível;
- Desgaste normal, incluindo desgaste normal dos acessórios, baterias e ecrãs;
- Desrespeito pelas normas técnicas e de segurança vigentes na área geográfica de 
utilização;
- Produtos que tenham sofrido choques ou quedas;
- Danos resultantes de raios, oscilações de energia, proximidade a uma fonte de calor 
ou radiação, água, exposição a temperatura excessiva, humidade, ou outras condições 
ambientais ou qualquer outra causa externa ao Produto;
- Negligência ou manutenção incorrecta;
- Danos causados por serviços de manutenção ou reparação executados por pessoas 
que não são prestadores de serviços autorizados pela ATLINKS.
Se o Produto devolvido não estiver coberto pela garantia, receberá uma estimativa
dos encargos da reparação, que incluirá o valor do processamento e o transporte
que serão cobrados caso pretenda que o Produto lhe seja devolvido.
Esta garantia é válida no país onde o Produto foi comprado, desde que seja um
Estado-Membro da União Europeia.
Sem prejuízo das disposições legais imperativas, todas as garantias que não sejam
as descritas no presente documento são expressamente excluídas.
NOS MAIS AMPLOS TERMOS PERMITIDOS PELA LEI APLICÁVEL:
A) ESTA GARANTIA É EXCLUSIVA DE TODAS E QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS,
EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO, ÀS GARANTIAS
DE COMERCIALIZAÇÃO OU DE ADEQUAÇÃO A UMA FINALIDADE ESPECÍFICA.
B) ATLINKS NÃO É RESPONSÁVEL POR QUAISQUER PERDAS DE DADOS OU
PERDAS DE UTILIZAÇÃO DE DADOS, INACTIVIDADE, PERDA DE OPORTUNIDADES
DE NEGÓCIOS, LUCROS CESSANTES, PERDA DE CLIENTELA OU DE OUTRA
VANTAGEM ECONÓMICA, OU, EM GERAL POR QUAISQUER DANOS INDIRECTOS,
IMATERIAIS, CONSEQUENCIAIS OU NCIDENTAIS.
C) A RESPONSABILIDADE DA ATLINKS ESTÁ LIMITADA AO PREÇO DE COMPRA DO
PRODUTO, EXCEPTO NO CASO DE NEGLIGÊNCIA GROSSEIRA, DOLO OU DE
RESPONSABILIDADE OBJECTIVA DO PRODUTOR E RESPONSABILIDADE POR MORTE
OU DANOS PESSOAIS.

1 - Pesquisa Google 
2 - Mensagens 
3 - Chrome 
4 - Área de aplicações, deslize para a direita/esquerda para mais páginas 
5 - Área de notificação, arraste para baixo para ver mais detalhes ou abrir a   
  configuração 

Efetuar uma chamada
• Toque no ícone Telefone no menu de aplicações 
• Toque no ícone do teclado de marcação na parte inferior do ecrã 
• Introduza o número de telefone e, em seguida, clique na tecla de marcação 
• Prima e mantenha premida a tecla 0 se necessitar de adicionar um sinal de   
 (+) para inserir o prefixo para chamadas internacionais (Consulte a secção de  
 Contactos para as entradas da agenda telefónica de marcação) 
• Enquanto estiver a efetuar a chamada, é possível utilizar os ícones para ativar  
 as mãos-livres, silenciar, obter o teclado numérico para marcar uma extensão  
 ou adicionar outra chamada 
• Para terminar a chamada, toque em 
Atender uma chamada 
• Quando uma chamada é recebida, será apresentada uma janela de pop-up 
• Toque no botão ATENDER verde para aceitar ou em RECUSAR para rejeitar
• Quando o telefone está colocado na base, você pode usar o botão  para
   atender e terminar a chamada no modo mãos livres. Você também pode
   controlar o volume do altifalante da base com as teclas  e   

Registos de chamadas 
• Para aceder às chamadas recentes: Telefone > Separador Recentes 
• Para aceder ao registo de chamadas completo:  Telefone >  > Histórico de   
 chamadas 
• Para marcar um número no registo de chamadas, toque no ícone marcar 
• Para obter mais opções, toque no número 
• Mantenha premido o número para copiar ou eliminar o registo 
• Para eliminar os registos de chamadas a partir do Histórico de Chamada,   
 toque na tecla de menu  > Limpar

Contactos 
Para aceder, toque no ícone Contactos no ecrã de aplicações 
• Todos os contactos (cartão SIM, conta Google, Contactos telefónicos) serão   
 apresentados por defeito e por ordem alfabética 
• Toque no ícone Pesquisar  para entrar na interface de pesquisa de contactos 
• Toque no ícone Menu  para aceder a outras funções (ajuda, criar etiquetas,  
 gerir as definições dos contactos)

Adicionar novo contacto
• Contactos >  (Ou, a partir de Telefone > Contactos toque em Criar novo   
 contacto) 
• Escolha se pretende guardar o contacto para a sua conta Google, SIM ou no  
 telefone 
• É possível introduzir diferentes detalhes do contacto, os quais incluem uma  
 imagem, nome, número de telefone, grupo, endereço e e-mail, entre outra  
 opções 
• Toque em Guardar

Eliminar Contacto 
• Mantenha premido sobre o contacto. Pode selecionar vários contactos a 
eliminar. Toque em 
• Também é possível pesquisar por um contacto individual na agenda 
telefónica, toque para selecionar, prima a tecla de menu  e Eliminar

Chamar um dos seus contactos 
• Entre na aplicação Contactos (ou aplicação Telefone > separador Contactos) 
• Navegue ou pesquise pelo seu contacto e, em seguida, toque sobre este 
• Em seguida, toque novamente no ícone do telefone

Importar/exportar contactos
É possível importar e exportar contactos para sincronizar a informação entre 
diferentes tipos de armazenamento (cartão SIM, conta Google e o seu telefone). 
Para importar ou exportar contactos: 
1.  Aceda à aplicação Contactos 
2. Toque no ícone do menu  e selecione Definições, desça até Gerir Definições  
  e encontre Importar/Exportar 
3. Selecione a origem de onde pretende copiar os contactos e, em seguida,   
  toque em seguinte e selecione o destino. Em seguida, selecione os contactos  
  pretendidos a serem copiados

Mensagens 
Troque mensagens de texto e de multimédia com a sua família e amigos. As 
mensagens de e para o mesmo número de telefone serão guardadas numa 
única conversa.

Enviar um SMS
• Aceda a Mensagens > Começar conversa 
• Introduza um nome de contacto ou um número, ou selecione a partir da lista 
• Componha a Mensagem de Texto e toque no ícone de envio 

Enviar um MMS
• Começar por escrever um SMS comum 
• Toque no ícone do anexo  na interface de mensagens 
• Toque para adicionar anexos e criar uma mensagem MMS

Barra de notificações
A barra de notificações, situada na parte superior do ecrã, contem informações 
relativas ao seu telefone e às aplicações instaladas.
A janela de definições de notificação fornece atalhos para diferentes definições 
do telefone para um acesso rápido. Toque em qualquer um dos ícones de 
notificação de atalho (       ) para o ligar ou desligar.
Arraste a barra de notificações para baixo com o seu dedo para apresentar 
quaisquer notificações ou ações pendentes.
Para eliminar, arraste para a sua direita.

Ligar o Bluetooth
• Arraste a barra de notificações para baixo e toque no ícone do Bluetooth   
 para o ativar 
• Ou em Definições  » Dispositivos ligados » Preferências de ligação »   
 Bluetooth e ligue o Bluetooth. O ícone do Bluetooth irá surgir na barra de   
 notificações 
• Toque na opção “Sincronizar novo dispositivo” para ver uma lista de   
 dispositivos disponíveis dentro do alcance do telefone. É possível emparelhar  
 com um dispositivo disponível ao clicar sobre este 
• Definições » Os dispositivos ligados irão listar os dispositivos disponíveis

Ligar o Wi-Fi
• Arraste a barra de notificações para baixo e toque no ícone do Wi-Fi  para  
 o ativar 
• Ou aceda a Definições  » Rede e Internet » Wi-Fi e selecione LIGAR para   
 ligar o Wi-Fi 
• Toque na rede Wi-Fi à qual se pretende ligar 
Nota: As redes seguras necessitam de uma palavra-passe ou credenciais antes de 
estabelecer a ligação.

Câmara  
Opcional: Pode pretender inserir um cartão SD antes de utilizar a câmara ou a 
câmara de vídeo para obter uma maior capacidade de armazenamento.

Tirar Fotografias
• Câmara > Toque no Obturador  no ecrã para capturar uma imagem 
• Para visualizar a sua fotografia, clique no botão da caixa de Pré-visualização 
 ou aceda à Galeria >> pasta Câmara 
• Toque nos ícones de Imagem/Vídeo para mudar o modo de captura 
• Toque em  para alternar entre os modos normal e de auto-retrato 
• Toque em  para abrir a interface de seleção do modo flash

Galeria   
A Galeria é o seu centro de imagens. Com a Galeria é possível visualizar, 
organizar, editar e partilhar as suas fotografias e vídeos.
Pasta Google > Galeria > Toque em qualquer imagem. Em seguida, utilize o menu 
inferior para editar ou partilhar com os seus contactos.

Definições  
As Definições dão-lhe acesso aos parâmetros de configuração do telefone. Para 
uma lista completa, consulte o guia de utilizador completo.

Alterar idioma
• Definições > Sistema > Idioma e introdução > Idioma

Alterar as definições de som
• Definições > Som 
Use este menu para configurar o volume e as melodias para as chamadas, 
notificações, multimédia, etc.

Algumas das definições incluem a vibração, volume, tons de toque, tons de 
toque para notificações, teclado táctil de marcação e resposta tátil e tons.

Lanterna
Para ligar/desligar a lanterna, deslize para cima ou para baixo o interruptor da 
lanterna (Fig. A, 10), situado no lado esquerdo do telefone.

Botão Assistência SOS
• Mantenha premido o botão SOS (Fig. A, 17) durante três segundos para
   marcar números de assistência 
• O M50 irá entrar automaticamente no modo mãos-livres 
• Paralelamente, um SMS com a informação de geolocalização será enviado   
 para o destinatário desta chamada de assistência e até outros 5 destinatários  
 (Para parar a ação SOS: Mantenha premido CANCELAR)

Definir o número SOS 
• Certifique-se de que o número de telefone pretendido existe na agenda   
 telefónica 
• A partir do ecrã de aplicações, toque no ícone dos Números SOS 
• Selecione os números...... Guardar. Um SMS será enviado para os números   
 selecionados para os informar 

 ATENÇÃO:
• Lembre-se de definir o número SOS e informar o destinatário 
• Para a função SOS funcionar normalmente, o serviço de rede tem de estar ativo 
• O envio de SMS pode ter um custo adicional!

Chamadas de vídeo com o Duo 
O Duo é uma aplicação da Google para efetuar chamadas de vídeo.
Para efetuar uma chamada de vídeo para um contacto: 
Pasta Google > Duo > Toque num contacto > Chamada de vídeo.

MUDAR O MODO DO M50
Mudar do modo Android para o Simple Smartphone
• A partir do Android, toque na aplicação Selecionar Início
• Prima o botão Simple Smartphone

                                    

Mudar do Simple Smartphone para o modo Android
• A partir do ecrã Início, aceda a Ferramentas > Sair do Sistema 
• Toque na aplicação Seleção Página Inicial 
• Prima o botão Android

                     
EMPARELHAR O M50 À BASE
Modo Android:
• Definições > Dispositivos ligados > Sincronizar novo dispositivo
• Coloque o seu M50 na base de carregamento da base
• Toque na M50 Smart Base quando aparecer na lista de dispositivos, 
   depois clique SINCR

Modo Simple Smartphone : 
• Ferramentas > Sair do Sistema e depois siga os mesmos passos apresentados
   acima

DADOS TÉCNICOS 

Cartões SIM Duplos SIM + 4G USIM; modo de espera duplo

HAC M4/T4

Processador MTK6739WA (Arm Cortex-A7 de quatro núcleos a 1,3 Ghz)

OS Android 10Go

Memória RAM: 1GB
ROM: 16GB

Câmara Traseira: 5 Mpx
Frontal: 2Mpx

Dados móveis 2G GPRS, 3G: WCDMA, 4G:FDD-LTE

Bateria Iões de lítio, 2700mAh / 4,35V

Tempo de 
conversação

Até 8h

Tempo de espera Até 300h

Dimensões/peso Aprox. 145x70x5mm /160g

Ficha USB Micro-USB

Ligação dos 
auscultadores

3.5 mm

Bandas de frequên-
cia (MHz) /
Potência máxima 
(dBm):

- GSM 2G: 850/ 33, 900/ 33, 1800/30, 1900/ 30
- 3G: 1 [2100]/ 24, 8 [900]/ 24
- 4G: 1 [2100]/ 24, 3 [1800]/ 24, 7 [2600]/ 24, 20 [800]/ 24
- Bluetooth: 2400 - 2480 / 10
- WiFi IEEE802.11b/n/g 2412 - 2472 / 20

Valores SAR (máx) 2G: Cabeça: 0.224; Corpo: 0.525; Membro: 1.265
3G: Cabeça: 0.130; Corpo: 0.502; Membro: 1.045
4G: Cabeça: 0.097; Corpo: 0.670; Membro: 2.226
WiFi: Cabeça: 0.190; Corpo: 0.058; Membro: 0.891

PROBLEMAS E SOLUÇÕES

Problemas Soluções

O telemóvel não liga A bateria não está inserida; A bateria não está 
carregada.

O telefone pede um PUK quando ligo 
o telefone

Se não tiver o PUK do seu cartão SIM, contacte, 
por favor, a sua operadora.

A qualidade do sinal não é exibida Não existe ligação à rede. O telefone está num 
local onde não existe serviço de rede. Por favor, 
desloque-se para um local diferente ou contacte 
a sua operadora

Aparece uma mensagem no ecrã para 
algumas funções, indicando que a 
execução/utilização não é possível

Existem algumas funcionalidades que só podem 
ser utilizadas depois de ser aplicado o serviço 
respetivo. Contacte a sua operadora.

Ecrã bloqueado ou sem resposta 
depois de premir as teclas

Retire a bateria durante 3 minutos e volte a 
tentar

Sem ligação à rede de telecomuni-
cações móvel

Contacte a sua operadora

Aparece a mensagem “Insira o SIM” 
no ecrã

Certifique-se de que o cartão SIM foi instalado corre-
tamente. Contacte a sua operadora.

A bateria não pode ser carregada ou 
fica vazia num curto espaço de tempo

A bateria está defeituosa; Coloque o telefone 
corretamente na unidade de carregamento ou 
ligue a unidade de carregamento corretamente; 
Limpe o contacto de carregamento do telemóvel 
e da unidade de carregamento com um pano 
suave e seco; Carregue o telemóvel durante 4 
horas.

O telefone ficou molhado acidental-
mente

Desligue imediatamente o telefone, retire a 
bateria e deixe a unidade secar corretamente 
antes de a voltar a ligar.

DICAS SOBRE A BATERIA
• Utilize apenas baterias, fios e unidades de carregamento aprovadas pelo fabricante, 
caso contrário, a bateria pode ficar danificada.
• Não coloque a bateria em curto-circuito. Deixe sempre a bateria no telefone, para 
evitar o curto-circuito acidental dos contactos da bateria.
• Mantenha os contactos da bateria limpos e sem pó.
• A bateria pode ser carregada/descarregada centenas de vezes, mas a sua vida útil é 
limitada. Substitua a bateria quando a sua potência diminuir consideravelmente.

SERVIÇOS E CUSTOS DE REDE
O M50 está concebido para a utilização quando está ligado à rede telefónica. A 
utilização dos serviços de rede e SMS podem resultar em custos de tráfego.

ÁREA DE UTILIZAÇÃO
• Não utilize o telefone em áreas proibidas.
• Desligue o telefone sem afetar os equipamentos médicos nas proximidades (ex.: Hospitais).
• Não utilize o telefone em estações de serviço ou próximo de combustíveis e químicos. Modelo: Amplicomms M50 
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